Feeding Babies 3: Special Relationship

1. Special Relationship — Mom € Baby

1. Bava Metzia 87a:12-13

In reference to Sarah having given birth to Isaac, the verse
states: “And she said: Who would have said to Abraham
that Sarah should nurse children?” (Genesis 21:7). The
Gemara asks: How many children did Sarah nurse? Why
does the verse use the plural form when she had only one
child? Rabbi Levi says: That day when Abraham weaned
his son Isaac, he prepared a great cclebratory feast. All of
the nations of the world were gossiping and saying to
each other: See this old man and old woman who brought
a foundling from the market and are saying: He is our
son, and moreover they are making a great feast to
bolster their claim. What did Abraham, our forefather,
do? He went and invited all of the great men of that
generation, and Sarah, our foremother, invited their
wives. Each and every one of the wives brought her child
with her but did not bring her wet nurse. And a miracle
occurred to Sarah, our foremother, and her breasts were
opened like two springs, and she nursed all of these
children. And still those people were gossiping and saying
to each other: Even if Sarah, at ninety years of age, can
give birth, can Abraham, at one hundred years of age,
father a child? Immediately, the countenance of Isaac’s
face transformed and appeared exactly like that of
Abraham. Everyone exclaimed and said: “Abraham
fathered Isaac” (Genesis 25:19).

2. Berakhot 3a:6-7

The Gemara responds: Actually, Rabbi Eliezer holds that
the night consists of three watches, and he employs this
particular language of watches in order to teach us: There
are watches in heaven and there are watches on earth;
just as our night is divided into watches, so too is the night
in the upper worlds. As it was taught in a baraita: Rabbi
Eliezer says: The night consists of three watches, and
over each and every watch, the Holy One, Blessed be
He, sits and roars like a lion in pain over the destruction
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of the Temple. This imagery is derived from a reference in YR IR 7w I piva noww
the Bible, as it is stated: “The Lord roars [yishag] from JA7¥2 0y N3on
on high, from His holy dwelling He makes His voice

heard. He roars mightily [shaog yishag] over His

dwelling place, He cries out like those who tread grapes,

against all the inhabitants of the earth” (Jeremiah 25:30).

The three instances of the root shin-alef-gimmel in this verse

correspond to the three watches of the night. And signs of

the transition between each of these watches in the upper

world can be sensed in this world: In the first watch, the

donkey brays; in the second, dogs bark; and in the third

people begin to rise, a baby nurses from its mother’s

breast and a wife converses with her husband.

3. Sifrei Bamidbar 89:1 IR:WD 2TR2 B9
Variantly: "and its taste was like the 'sap’ (leshad) of oil": Just TN RWn TWH oYY MY TIIR"T
as the breast (shad) is "primary” to an infant, and everything — 1212750 22 1PV PIPN? 117 713
else, secondary. Variantly: Just as the breast, if an infant sucks 772751 991 DRWOY PV 10 707 T
it the whole day, it does not harm it, so, the mannaj if Israel 211 11°N 12°9K 118 770 32 K'7 .07
ate it 2 whole day, it would not harm them. Variantly: Just as A7 79 — 122 WK 1210 DV 90 1
the breast, which produces one kind, which changes into 1212 01°771 92 2nn 29X ORI 19°5R
many kinds, so, the (taste of the) manna changed for Israel T RIAW 717 770 732 R"7 32T 1R
into any taste that they desired, except for that of the five 17777 79 — 0200 22912 JINWwnY TR
kinds (viz. Ibid. 5). An analogy: (A doctor) tells a (nursing) 0w 127 207 HRWAH 0% manwn
woman: Do not eat garlic and onion for the sake of the DWW 298N IR IWRY MR YR 00N
infant. Variantly: Just as the breast, an infant suffers when it a1 773 07 "7 .10 2191 D¥
withdraws from it, so, Israel suffered when they withdrew 9 — 13A% WO GV IR PN
from the manna, viz. (Joshua 5:12) "And the manna ceased T IWOY VWA DNWHED ORI 1T
the following day, when they ate from the grain of the land." QY MW (7 YWIT) MR 1080
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11 Special Relationship — Wetnursing

4. Exodus 2:5-10 -1 MR
The daughter of Pharaoh came down to bathe in the Nile, R0y Y2 TYI9Tn2 TIm
while her maidens walked along the Nile. She spied the basket R 0T 70V N9 0NN
among the reeds and sent her slave girl to fetch it. When she m2wn 73937 7902 720770
opened it, she saw that it was a child, a boy crying. She took RN TIROM [INRM AR
pity on it and said, “This must be a Hebrew child.” Then his P9V 9Ann1 7132 WM 70NN
sister said to Pharaoh’s daughter, “Shall I go and get you a NMR VNP (AL 02V P12 MR
Hebrew nurse to suckle the child for you?” And Pharaoh’s TWR'T? "NRIRPY 7RI Ty2naToR
daughter answered, “Yes.” So the girl went and called the 727N T2 P10 MP2VT TR DRI
child’s mother. And Pharaoh’s daughter said to her, “Take this 72977791 °22 7¥727n2 777 mKM
child and nurse it for me, and I will pay your wages.” So the M2 WARMI 17720 ORI RIpM)
woman took the child and nursed it. When the child grew up, N7 T2aTIR >0 eTna

she brought him to Pharaoh’s daughter, who made him her MR 720NN 1A% IR °7 1R m
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son. She named him Moses, explaining, “I drew him out of the
water.”

5. Sotah 12b

“Then said his sister to Pharaoh’s daughter: Shall I go and
call you a nurse of the Hebrew women, that she may nurse
the child for you?” (Exodus 2:7). The Gemara asks: And what
is different that Pharaoh’s daughter would specifically want a
nurse of the Hebrew women? The Gemara answers: This
teaches that prior to this, they took Moses around to all the
Egyptian wet nurses and he did not agree to nurse from any
of them, as he said: Shall a mouth that in the future will
speak with the Divine Presence actually nurse something
impure? And this is as it is written: “Whom shall one
teach knowledge? And whom shall one make understand the
message?” (Isaiah 28:9). The prophet is asking: To whom shall
God teach the knowledge of the Torah, and to whom shall
God make to understand the message of the Torah? The
answer is as the verse continues: “Them that are weaned
from the milk, them that are drawn from the breasts”
(Isaiah 28:9). The conclusion of the verse indicates that the
Torah should be taught to the one who did not want to nurse
from the milk of a gentile woman, i.e., Moses.

6. Avodah Zarah 26a:4

MISHNA: A Jewish woman may not deliver the child of a
gentile woman, because in doing so she is delivering a
child who will engage in idol worship. But one may allow a
gentile woman to deliver the child of a Jewish woman.
Similarly, a Jewish woman may not nurse the child of a
gentile woman, but one may allow a gentile woman to
nurse the child of a Jewish woman while the gentile woman
is on the Jewish woman’s property.

7. Avodah Zarah 26a:9

§ The mishna teaches that a Jewish woman may not
nurse the child of a gentile woman. The Sages taught: A
Jewish woman may not nurse the child of a gentile
woman because in doing so she is effectively raising a
child who will engage in idol worship. And one may not
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allow a gentile woman to nurse the child of a Jewish DR 712> 0°2210 N7 X"2M 2" >727

woman because she is suspected of bloodshed; this is M7AIW NMIARY 1AT2 DRIW° N2 YW 112
the statement of Rabbi Meir. And the Rabbis say: IR PR 27 P27 ARD 2R 72 Y
One may allow a gentile woman to nurse the child of a K7 71 723 29 MTY MONR 12708
Jewish woman when other women are standing over SRI2RN TT2 RO 779 ROPWT PIATT
her, but not when the gentile woman is alone together 777 RO

with the child. And Rabbi Meir says: Even when other
women are standing over her one may not allow a
gentile woman to nurse the child, because there are times
when she smears poison intended for him upon her
breast when she is outside the house, and subsequently
kills him with it while nursing.

8. Yevamot 114a N 759 ninas
Come and hear: A child may regularly suckle from a gentile i 729 pire pai Y XA
woman; and a child may suckle from a non-kosher animal. P12 YN 7R ,ARDY g
And in both cases one need not be concerned that he might be ninwI niva3 3397082 X9 .y RpY
considered one who suckles from a detestable creature. But a7 P 1299m1 .00 DOXRpY
one may not feed a child unslaughtered animal carcasses, or N2 19081

animals with wounds that will cause the animals to die
within twelve months [tereifot], or repugnant creatures, or
creeping animals. A child may suckle from all these, including
the non-kosher creatures, even on Shabbat
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III.  Special Relationship — Body
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12. Berakhot 10a:15-17

He nursed from his mother’s breast, his third world, and he
looked upon her bosom and said a song of praise, as it is stated:
“Bless the Lord, O my soul, and do not forget all His benefits

[gemulav]” (Psalms 103:2). The etymological association is between

gemulav and gemulei mebalav, which means weaned from milk
(Isaiah 28:9). We still must understand, however, what is meant by
all His benefits? What in particular is praiseworthy in what God
provided, beyond merely providing for the infant? Rabbi Abbahu
said: In contrast with most other animals, God placed her breasts
near her heart, the place that is the source of understanding.
What is the reason that God did this? Rav Yehuda said: So that
the nursing child would not look upon the place of his mother’s

nakedness. Rav Mattana said: So that the child would not nurse

from a place of uncleanliness.

13. Gittin 89a:2-4

§ Rava said: If a rumor circulated in the city that a woman
engaged in licentious sexual intercourse, we are not
concerned that the rumor is true with regard to her eligibility to
marry a priest. What is the reason for this? It is assumed that
people saw her engage in merely licentious behavior, in a
manner that does not disqualify her from marrying a priest. This
statement is parallel to one side of a dispute among the
tanna’im: If a woman ate in the marketplace, walked with
her neck stretched forward in an arrogant manner in the
marketplace, or nursed in the marketplace, with regard to all
of these cases Rabbi Meir says that she must leave her husband,
since all of these behaviors are considered licentious behavior.
Rabbi Akiva says that she must leave him only once the women
who spin [mozerot] by the moonlight converse about her
having engaged in promiscuous sexual intercourse, as this indicates
that the matter is well known and accepted as fact. Rabbi
Yohanan ben Nuri said to him: If so, you have not allowed
any daughter of Abraham our forefather to remain with her
husband, i.e., all wives will be forced to leave their husbands, as it
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is common for women to slander their peers. And the Torah
said: “Because he has found some unseemly matter in her,
and he writes her a scroll of severance” (Deuteronomy 24:1), and
it says over there: “At the mouth of two witnesses, or at the
mouth of three witnesses, a matter shall be established”
(Deuteronomy 19:15). Just as there, the word “matter” is
referring to a clear matter, as it is established through witnesses,
so too here, the unseemly matter that is considered a cause for
divorce is also referring to a clear matter that was not established
merely through a rumor. Rava’s statement is in accordance with

this opinion.

14. Mishnah Challah 2:3

A woman may sit and separate hallah while she
is naked, since she can cover herself but a man
may not. If one is not able to make one's dough
in cleanness he should make it [in separate]
kavs, rather than make it in uncleanness. But
Rabbi Akiva says: let him make it in
uncleanness rather than make it [in separate]
kavs, just as he calls the clean, so too he calls the
unclean; this one he cals hallah with the Name,
and the other he also calls hallah with the
Name, but [separate] kavs have no portion
[devoted] to the Name.
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16. Shulchan Arukh, Orach Chayim 206:3

All of these blessings [on food and beverages]
need to not interrupt between blessing and
eating (or drinking), and one needs to make the
blessing(s) audible; and if one does not make it
audible, one has fulfilled one's obligation, as
long as the words depart from one's lips. And
the blessings can be spoken in any language.
And one should not bless nakedly until one
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covers one's genitalia. What are speaking about?
With a man. But, with a woman, she may sit
with her lower genitalia being covered by the
ground, since this covers her genitalia. And even
if he is not naked, but if his heart does not see
his genitalia or that his head is uncovered, it is

forbidden for him to bless.
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